
TÁJÉKOZTATÓ
BLUETOOTH® FÜLTOK (HEARME-PRO-G)
A fültok az EN 352-1:2020 szabvány szerint tanúsított.

A CSOMAG TARTALMA • HEARME-PRO-G Bluetooth® fültok • USB-C töltőkábel • 3,5 mm-es 
AUX audiokábel MEGJEGYZÉS: A hálózati töltőadapter (USB fali töltő) nem tartozék.

ALKATRÉSZEK 1. Állítható fejpánt 2. Mikrofon 3. Lejátszás / hívásfogadás gomb 4. Hang
erő + 5. Be/Ki kapcsoló 6. Hangerő – 7. Hangerő-szabályzó 8. Bluetooth® állapotjelző 9. AUX 
bemenet 10. Mikrofon (beszédhez) 11. Töltésjelző 12. USB töltőcsatlakozó

MŰSZAKI ADATOK
Bluetooth® verzió: 	  Bluetooth® 5.0
Támogatott profilok: 	  HSP1.2, HFP1.6, 

A2DP1.2, AVRCP1.4
Átviteli távolság: 	  kb. 10 m
Hívásüzemidő: 	  ≥ 8 óra
Töltési idő: 	  3,5 óra
Párosítási név: 	  ROCK01
Tárolási hőmérséklet: 	  -10–55 °C
Tárolási páratartalom: 	  <30%
Üzemi hőmérséklet: 	  0–40 °C
Üzemi páratartalom: 	  <80%
Alapanyagok: 	  PC, POM, PE, ABS, PP, PVC, PU
Termék tömege: 	  350 g/pár (+/-5 g)

A termék megfelel az (EU) 2016/425 PPE rende-
letnek. Az (EU) 2016/425 PPE rendelet az Egye-
sült Királyság jogrendjébe átültetve (módosítá-
sokkal) szintén alkalmazandó. 

További anyaginformáció (elektronika/akkumulá-
tor): szilikon, SiO2, LiCoO2, réz (Cu), alumínium (Al). 

Az akkumulátor teljes feltöltés mellett akár 40 
óra folyamatos üzemidőt biztosít.

Frekvencia (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Átlagos csillapítás (dB) 17,9 20,0 24,9 33,1 31,5 39,0 40,9
Szórás (dB) 2,7 2,4 2,8 3,4 3,0 3,5 3,1
Feltételezett védelmi érték (dB) 15,2 17,6 22,1 29,8 28,5 35,5 37,8

SNR = 29 dB  
SNRm = 30,6 dB  
SNRs = 1,8 dB

H = 31 dB  
Hm = 33,7 dB  
Hs = 2,4 dB

M = 26 dB
Mm = 28,2dB
Ms = 2,0dB

L = 20 dB  
Lm = 22,6dB  
Ls = 2,2dB

EN 352-4:2020: Szintfüggő működés: H = 84,7 dB, M = 83,6 dB, L = 82,7 dB
EN 352-6:2020: 82 dB(A) kritériumszint = -3,0 dBV vagy 710,4 mV

Megengedett expozíciós idő [82 dB(A) kritériumszint, 3 dB-es szabály alapján]

Jel Szint a fülben (dBA) Megengedett expozíciós idő
dBV mV Mean SD (h)
-30 31,6 69,4 2,1 >8
-25 56,2 71,4 1,7 >8
-20 100,0 74,6 1,6 >8
-15 177,8 78,9 1,6 >8
-10 316,2 83,7 1,6 5,4
-5 562,3 88,6 1,6 1,7
0 1000 93,0 1,6 0,6
5 1778,3 96,1 1,7 0,3
10 3162,3 97,7 1,6 0,2
15 5623,4 98,9 1,6 0,2

EN 352-8:2020: Diffúz térben mért egyenértékű hangszint a fülben
•	 Átlag: 73,2 dB(A)
•	 Átlag + szórás: 73,8 dB(A)

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót. A termék az (EU) 
2016/425 rendelet szerinti egyéni védőeszköznek (PPE) minősül, és megfelelőségét a harmonizált 
európai szabványoknak való megfelelés igazolja: EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 
és EN 352-8:2020. Az EU-típusvizsgálatért és a folyamatos megfelelőségértékelésért felelős beje-
lentett szervezet a SATRA Technology Europe Ltd. A vizsgálati eredmények az EN 352-1, EN 352-4,  
EN 352-6 és EN 352-8 szabványokra vonatkoznak.
A fültok fejpántja PC, POM és PE anyagból készült. A fülpárnák PU anyagból készültek, belső habkitöl-
téssel. A termék tömege körülbelül 350 gramm.
Az EN 352-1 szabványnak megfelelő fültokok különböző mérettartományokban érhetők el. Ez a termék 
közepes mérettartományba tartozik, és a felhasználók többsége számára megfelelő illeszkedést biz-
tosít. A kis és nagy mérettartományú fültokok azok számára készülnek, akiknek a közepes méret nem 
megfelelő.
A fültok korlátozza a szórakoztató jellegű hangforrások (pl. Bluetooth® vagy AUX) hangnyomásszint-
jét, és a fülbe jutó hangot legfeljebb 82 dB(A) szinten tartja. A szórakoztató funkció használata során a 
munkahelyi figyelmeztető jelzések észlelhetősége csökkenhet.
A fültok biztonsági szempontból kialakított audio bemenettel rendelkezik. Használat előtt a felhaszná-
lónak ellenőriznie kell a készülék megfelelő működését. Torzítás vagy meghibásodás esetén a gyártó 
karbantartási útmutatásait kell követni. A hallásvédő szintfüggő funkciót biztosít. Az 150 mV bemeneti 
feszültségig a szórakoztató hangjel nem haladja meg a 82 dB(A) effektív szintet a fül számára.

FIGYELMEZTETÉS! A hallásvédő elektromos hangáramkörének kimenete meghaladhatja a 
napi megengedett zajterhelési szintet. A teljesítmény az akkumulátor merülésével romolhat. Teljes 
feltöltés esetén a várható folyamatos üzemidő akár 40 óra. A termék nem alkalmas folyamatos magas 
zajszintre. A terméket nem szabad használni, ha nem lehet biztosítani, hogy a bemeneti feszültség ne 
haladja meg a maximális 150 mV-ot.

LEÍRÁS (1. funkció) A HEARME-PRO-G fültok Bluetooth® technológiával lehetővé teszi, hogy zök-
kenőmentesen hallgass hanganyagot a mobiltelefonodról vagy bármely más Bluetooth®-os eszközről.  
A beépített mikrofon segítségével hívásokat indíthatsz és fogadhatsz a hallásvédő levétele nélkül.
(2. funkció) A beépített sztereó mikrofonok lehetővé teszik a környezeti hangok irányának érzékelését, 
javítva a kommunikációt és a környezeti hangok (pl. beszéd, gépek hangjai, figyelmeztető jelzések) 
észlelését biztonságos szinten, miközben megfelelő hallásvédelmet biztosít.
(3. funkció) Ezen felül a fültok aktívan figyeli a környezeti hangokat, és automatikusan kikapcsolja az 
erősítést, ha a környezeti zajszint eléri a 82 dB(A)-t.
A fültok audio bemenettel is rendelkezik. Minden funkció önállóan is használható.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS	 1 2 3
1.	 Használat előtt állítsd be a fejpántot! Helyezd a fültokokat 

a fülekre, és ügyelj arra, hogy a mikrofon előre nézzen a 
legjobb hangminőség érdekében!

2.	 A fejpántot fel/le csúsztatva állítsd be a megfelelő pozícióba!
3.	 A párnáknak szorosan kell zárniuk a fejhez. A legjobb eredmény érdekében a párna alól távolítsd el a 

hajat! A zajcsillapítást ronthatja minden, ami rontja a tömítést (pl. vastag szemüvegszár, sapka stb.).

A HEARME-PRO-G FÜLTOK HASZNÁLATA – 1. FUNKCIÓ (BLUETOOTH®)
1.	 BLUETOOTH® BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA 

A Bluetooth® funkció bekapcsolásához tartsd lenyomva a Be/Ki (On/Off) gombot kb. 3 másodpercig. A 
bekapcsolást a készülék „Power on” hangjelzéssel jelzi. A Bluetooth® aktiválását követően a jelzőfény 
pirosan világít (kb. 1 másodpercig). A Bluetooth® funkció kikapcsolásához tartsd lenyomva ismét a 
Be/Ki (On/Off) gombot kb. 3 másodpercig. A kikapcsolást a készülék „Power off” hangjelzéssel jelzi.

2.	 PÁROSÍTÁSI MÓD ÉS PÁROSÍTÁSI LISTA TÖRLÉSE
A párosítási mód aktiválásához, kikapcsolt állapotban tartsd lenyomva a Be/Ki (On/Off) gombot 
kb. 6 másodpercig. Csatlakoztatott állapotban a kapcsolat bontásához tartsd lenyomva a Leját-
szás (Play) gombot kb. 3 másodpercig. A készülék párosítási módba lép, amelyet a Bluetooth® álla-
potjelző kék villogása jelez. Párosítási módban a fültok más Bluetooth® eszközök (pl. mobiltelefon) 
számára látható és csatlakoztatható. A készülék Bluetooth® neve: „ROCK01”. A sikeresen párosí-
tott eszközök automatikusan mentésre kerülnek a készülék memóriájában. A párosítási lista törlé-
séhez (Bluetooth® kapcsolat nélküli állapotban) tartsd lenyomva egyszerre a Hangerő + és Hangerő 
– gombokat kb. 5 másodpercig. Ez törli az összes korábban párosított eszközt a memóriából.

3.	 SZÉTKAPCSOLT ÉS CSATLAKOZOTT ÁLLAPOT 
Ha a fültok le van csatlakozva a Bluetooth®-ról (a jelzőfény gyorsan pirosan és kéken villog), és van 
eszköz a párosítási listában, akkor a készülék bekapcsoláskor automatikusan csatlakozik. A csatla-
kozás után (illetve működés közben) a jelzőfény 10 másodpercenként kéken villog.

4.	 HÍVÁSKEZELÉS 
Ha a fültok Bluetooth®-on csatlakozik: a „Lejátszás” gomb dupla kattintásával újrahívható az utoljá-
ra tárcsázott szám. Kimenő hívás közben a „Lejátszás” gomb rövid megnyomásával megszakítható 
a hívás. Csörgéskor a „Lejátszás” gomb rövid megnyomásával fogadható a hívás, a gomb hosszú 
nyomásával pedig elutasítható. Hívás közben a „Lejátszás” gomb rövid megnyomásával a hívás be-
fejezhető; dupla kattintással válthatsz a „telefonon beszélés” és a „fültokkal történő beszélgetés” 
között. A „Hangerő +/-” gombbal növelhető/csökkenthető a hívás hangereje.

5.	 ZENELEJÁTSZÁS ÉS VEZÉRLÉS 
Bluetooth® csatlakozás esetén a „Lejátszás” gomb rövid megnyomásával elindítható a zene. Leját-
szás közben a „Lejátszás” gombbal szüneteltethető/folytatható. Zenelejátszás közben a „Hangerő 
+ / Hangerő -” gombbal állítható a hangerő, a „Hangerő + / Hangerő -” gomb hosszú nyomásával 
pedig a következő/előző számra léptethetsz.

6.	 ALACSONY AKKUMULÁTOR JELZÉS ÉS AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁS 
Ha a Bluetooth® funkció be van kapcsolva és az akkumulátor töltöttsége alacsony, a jelzőfény 10 
másodpercenként pirosan villog, és 2 percenként egy „beep” hangjelzés hallható. Ha az akkumulá-
tor lemerül, vagy a párosítási idő meghaladja az 5 percet, a Bluetooth® automatikusan kikapcsol.

A HEARME-PRO-G FÜLTOK HASZNÁLATA – 2. ÉS 3. FUNKCIÓ
1.	 A fültok helyes felvétele után forgasd a „Hangerőszabályzó” gombot az óramutató járásával meg-

egyező irányba. A „kattanás” után a készülék bekapcsol. A hangerő növeléséhez forgasd tovább az 
óramutató járásával megegyező irányba.

2.	 A hangerő csökkentéséhez forgasd a gombot az óramutató járásával ellentétes irányba. A „katta-
nás” után a készülék kikapcsol.

3.	 Bekapcsolt állapotban, ha a környezeti hangszint eléri vagy meghaladja a 82 dB(A)-t, a fültok auto-
matikusan lekapcsolja a hang-erősítést.

A HEARME-PRO-G FÜLTOK HASZNÁLATA – AUDIO BEMENETTEL (AUX / LINE-IN)
A mellékelt 3,5 mm-es audio kábellel csatlakoztasd a fültokot a lejátszó eszközhöz, és a készülék LI-
NE-IN módba lép. (A készülék automatikusan érzékeli a csatlakoztatást és működésbe lép. Használat 
után húzd ki a kábelt az akkumulátor lemerülésének elkerülése érdekében.)
MEGJEGYZÉS:
1.	 A LINE-IN hangerő a „Hangerő -” és „Hangerő +” gombokkal állítható;
2.	 Ha a LINE-IN (AUX) bemenetbe audio kábel van csatlakoztatva, a Bluetooth® funkció nem kap-

csolható be, illetve automatikusan kikapcsol. A LINE-IN kábel eltávolításakor a készülék visszavált 
Bluetooth® módba, és egy „Bluetooth® connected” hangjelzés hallható.

TÖLTÉSI UTASÍTÁS Csatlakoztasd a töltőt a fültokhoz a mellékelt USB töltőkábellel! A töltésjel-
ző piros fénnyel világít töltés közben; a töltés befejezésekor zöldre vált.
MEGJEGYZÉS:	 1.	 Töltéshez 5V / 1A töltő használata javasolt.
	 2.	 Hosszabb tárolás esetén használat előtt töltsd fel teljesen a készüléket!

FIGYELMEZTETÉS!
1.	 A terméket és a tartozékait tartsd távol gyermekektől a sérülések elkerülése érdekében!
2.	 A termék akkumulátort és gyúlékony anyagokat tartalmaz. Ne helyezd tűz közelébe és ne tedd ma-

gas hőmérsékletű környezetbe robbanás vagy tűz elkerülése érdekében!
3.	 A terméket csak szakképzett személy javíthatja; ne szedd szét és ne javítsd házilag!

FONTOS A fültokot a jelen használati útmutatónak megfelelően kell felhelyezni, beállítani 
és karbantartani. Zajos környezetben a fültokot folyamatosan viselni kell. A fültokot rendsze-
resen ellenőrizni kell megfelelő működőképesség szempontjából. Tisztítása enyhe szappanos 
vízzel végezhető. A fültokot vízbe meríteni tilos. A fültok, különösen a fülpárnák, használat során 
elhasználódhatnak. Rendszeresen ellenőrizni kell őket kopás jelei szempontjából, például repe-
dések vagy hangszivárgás esetén. A fülpárnákra helyezett higiéniai borítások befolyásolhatják a 
fültok akusztikai teljesítményét. Használat előtt és után a terméket száraz helyen kell tárolni. A 
tárolási hőmérséklet nem haladhatja meg az 55 °C-ot. A terméket egyes vegyi anyagok károsít-
hatják. További információért forduljon a gyártóhoz. A fültok elektronikus környezeti hang-vis�-
szaadási funkcióval rendelkezik. Használat előtt ellenőrizni kell a megfelelő működést. Torzítás 
vagy meghibásodás esetén a gyártó karbantartási és akkumulátorcsere útmutatásait kell kö-
vetni. A mikrofon szélvédőjét (szél- és fehér zaj csökkentő elem) tisztán kell tartani. A fültok 
elektromos audio bemenettel rendelkezik. Használat előtt ellenőrizni kell a megfelelő működést. 
Torzítás vagy meghibásodás esetén a gyártó útmutatásait kell követni. A fenti utasítások be nem 
tartása esetén a fültok által biztosított védelem és működés jelentősen csökkenhet.

WEEE (elektromos és elektronikus berendezések hulladéka): Az elektromos és elektronikus 
berendezések (WEEE) olyan anyagokat, alkatrészeket és összetevőket tartalmazhatnak, ame-
lyek nem megfelelő kezelés esetén veszélyesek lehetnek az emberi egészségre és a környezet-
re. Az áthúzott kerekes kuka szimbólummal jelölt termékek elektromos és elektronikus beren-

dezések. Ez a jelölés azt jelenti, hogy a berendezést nem szabad a vegyes háztartási hulladékba 
helyezni, hanem elkülönítve kell gyűjteni. Notified body responsible for Module D ongoing conformity 
and EU type-examination is:

BEJELENTETT SZERVEZET ÉS MEGFELELŐSÉGÉRTÉKELÉS
A SATRA Technology Europe Ltd. felel a D modul (gyártás ellenőrzés) folyamatos megfelelőségéért, 
az EU-típusvizsgálatért és a folyamatos megfelelőségértékelésért.
(NB 2777) SATRA
SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Írország

GYÁRTÓ: ROCK SAFETY Kft. 
CÍM: 5100 Jászberény, Nagykátai út 10. Magyarország

SZERZŐI JOG 
Minden jog fenntartva. Jelen kézikönyv tartalma – részben vagy egészben – a ROCK SAFETY Kft. elő-
zetes írásbeli engedélye nélkül nem másolható, nem sokszorosítható, nem terjeszthető, nem fordítha-
tó le, illetve nem tárolható vagy dolgozható fel semmilyen elektronikus vagy mechanikus rendszerben 
(pl. fénymásolás, rögzítés).

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Az EU megfelelőségi nyilatkozat az alábbi linken érhető el: https://shop.rocksafety.com

Származási ország: Kína
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BROCHURE
BLUETOOTH® EARMUFF (HEARME-PRO-G)
This earmuff is certified in accordance with EN 352-1:2020.

PACKAGE CONTENTS  • HEARME-PRO-G Bluetooth® earmuff • USB-C charging cable  
• 3.5 mm AUX audio cable NOTE: A USB wall charger (power adapter) is not included.

PARTS 1. Adjustable headband 2. Microphone 3. Play button / Answer call 4. Volume +  
5. On/Off switch 6. Volume – 7. Volume control 8. Bluetooth® indicator 9. AUX input 10. Micro-
phone (talking) 11. Charging indicator 12. USB charging interface

TECHNICAL DATA
Bluetooth® version: 	  Bluetooth® 5.0
Supported profiles: 	  HSP1.2, HFP1.6, 

A2DP1.2, AVRCP1.4
Transmission distance: 	  approx. 10 m
Talk time: 	  up to 8 hours
Charging time: 	  3.5 hours
Pairing name: 	  ROCK01
Storage temperature: 	  -10–55 °C
Storage humidity: 	  <30%
Operating temperature: 	  0–40 °C
Working humidity: 	  <80%
Materials used: 	  PC, POM, PE, ABS, PP, PVC, PU
Product weight: 	  350 g/pair (+/-5 g)

This product complies with PPE Regulation (EU) 
2016/425. PPE Regulation (EU) as brought into 
UK Law and amended. 

Additional material information (electronic com-
ponents/battery): Silicone, SiO2, LiCoO2, Cu, Al. 

The earmuff provides up to 40 hours of continu-
ous operation on a full charge.

Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Mean attenuation (dB) 17.9 20.0 24.9 33.1 31.5 39.0 40.9
Standard deviation (dB) 2.7 2.4 2.8 3.4 3.0 3.5 3.1
Assumed protection value (dB) 15.2 17.6 22.1 29.8 28.5 35.5 37.8

SNR = 29 dB  
SNRm = 30.6 dB  
SNRs = 1.8 dB

H = 31 dB  
Hm = 33.7 dB  
Hs = 2.4 dB

M = 26 dB
Mm = 28.2dB
Ms = 2.0dB

L = 20 dB  
Lm = 22.6dB  
Ls = 2.2dB

EN 352-4:2020: Level-dependence H = 84.7 dB, M = 83.6 dB, L = 82.7 dB
EN 352-6:2020: 82 dB(A) criterion level = -3.0 dBV or 710.4 mV

Allowable Exposure Duration [82 dB(A) criterion, 3 dB exchange rate]

Signal Level (dBA) Allowable Exposure Time
dBV mV Mean SD (h)
-30 31.6 69.4 2.1 >8
-25 56.2 71.4 1.7 >8
-20 100.0 74.6 1.6 >8
-15 177.8 78.9 1.6 >8
-10 316.2 83.7 1.6 5.4
-5 562.3 88.6 1.6 1.7
0 1000 93.0 1.6 0.6
5 1778.3 96.1 1.7 0.3
10 3162.3 97.7 1.6 0.2
15 5623.4 98.9 1.6 0.2

EN 352-8:2020: Diffuse Field Equivalent Sound Level at the Ear 
•	 Mean: 73.2 dB(A) 
•	 Mean + Standard Deviation (SD): 73.8 dB(A)

Read these instructions carefully before using the product. This product is classified as Personal Pro-
tective Equipment (PPE) under Regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply with the Reg-
ulation through the harmonized European standards EN 352-1:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 
and EN 352-8:2020. The notified body responsible for the EU type-examination and ongoing conform-
ity assessment is SATRA Technology Europe Ltd. Test results are available for EN 352-1, EN 352-4,  
EN 352-6 and EN 352-8.

The headband of this earmuff is made of PC, POM and PE. The ear cushions are made of PU with foam 
filling. The product weight is approximately 350 grams.
Earmuffs complying with EN 352-1 are available in different size ranges. This product is classified as 
medium size range and is designed to fit the majority of users. Small and large size range earmuffs are 
intended for users for whom medium size range earmuffs are not suitable.
This earmuff provides limitation of the sound pressure level of entertainment audio signals and limits 
the audio signal to 82 dB(A) at the ear. The audibility of warning signals at a specific workplace may be 
impaired when using the entertainment function.
The earmuff is equipped with a safety-related audio input. The user shall check correct operation be-
fore use. If distortion or malfunction is detected, the user should follow the manufacturer’s instructions  
for maintenance. The hearing protector provides a level-dependent facility. Up to input voltage of 
150 mV the entertainment audio signal doesn’t exceed 82 dB(A) effective to the ear.

WARNING! The output of the electrical audio circuit of this hearing protector may exceed the daily 
noise exposure limit. Performance may deteriorate as the battery discharges. When fully charged, the 
typical continuous operating time of the earmuff is up to 40 hours. The product is not suited for high 
continuous noise levels. The product shall not be used if it can’t be ensured that the input voltage 
doesn’t exceed the maximum value 150 mV.

DESCRIPTION 
(Function 1) The HEARME-PRO-G earmuff with Bluetooth® technology lets you seamlessly stream en-
tertainment from your mobile phone and any other Bluetooth® enabled device. Integrated microphone 
lets you make and take phone calls without removing the ear protection.
(Function 2) The built-in stereo microphones allow detection of the direction of ambient sounds, en-
hancing communication abilities and awareness of surrounding sounds such as voices, machines and 
warning signals to a safe level while still providing good hearing protection.
(Function 3) In addition, the earmuff actively listens to surrounding sounds and automatically shuts off 
amplification when ambient sound levels reach 82 dB(A).
This earmuff is equipped with an audio input. All functions can be used independently.

INSTRUCTIONS FOR USE	 1 2 3
1.	 Extend the headband before use. Place the ear cups over 

each ear, make sure the microphone in the forward posi-
tion to obtain the best listening condition.

2.	 Adjust the headband by sliding the headband up or down to the fit position.
3.	 The ear cushions should seal the ear firmly against the head. For best results, remove all hair under 

the cushion. Noise reduction will be adversely affected by anything that impairs the seals of the 
earmuff cushions against the head, such as thick spectacle frames, hats, etc.

HOW TO OPERATE THE HEARME-PRO-G EARMUFF WITH FUNCTION 1
1.	 BLUETOOTH® ON/OFF 

Press and hold the “On/Off” switch for 3 seconds and a tone “Power on” is advised. The Bluetooth® 
function is turned on. The indicator light is red (on for 1 second); likewise, press and hold the “On/
Off” switch for 3 seconds to turn off the Bluetooth® function and a tone “Power off” is advised.

2.	 PAIRING MODE AND EMPTY PAIRED LIST 
Press and hold the “On/Off” switch for 6 seconds while in the off state, or press and hold the “Play” 
button for 3 seconds to disconnect when connected. The earmuff enters pairing mode, and the Blue-
tooth® indicator flashes blue every 10 seconds. When the earmuff is in pairing mode, it can be found 
and paired by other devices such as mobile phones. The device name of the earmuff is: “ROCK01”. Suc-
cessfully paired devices will be saved in the list. In the Bluetooth® disconnected state, press and hold 
the “Volume-” and “Volume+” buttons for 5 seconds at the same time, which will clear the paired list.

3.	 DISCONNECTED STATE AND CONNECTED STATE 
When the earmuff is disconnected from Bluetooth® (the indicator flashes red and blue rapidly), if 
there is a device in the pairing list, the headset will actively connect to the device when powered on 
again. The indicator light flashes blue every 10 seconds after the headset is connected to the device 
or while it is working.

4.	 CALL FUNCTIONS AND CONTROL 
When the earmuff is connected to Bluetooth®, double-click the “Play” button to re-dial the last di-
aled number; When the earmuff is in the outgoing call, click the “Play” button to cancel the outgoing 
call; When the earmuff is ringing, click the “Play” button to answer the call, and press and hold the 
“Play” button to reject the call. When the earmuff is in a call, click the “Play” button to end the cur-
rent call, double-click the “Play” button to switch between “Use the phone to talk” and “Talk using 
the headset”, and click the “Volume +/-” button to increase/decrease the call volume.

5.	 MUSIC PLAYBACK AND CONTROL 
When the earmuff is connected, click the “Play” button to play music. During play status, click the 
“Play” button to pause; When the headset is playing music, click the “Volume+”/ “Volume-” button 
to increase/decrease the volume, long press the “Volume+”/ “Volume-” button to play the next song 
/ the previous one.

6.	 BLUETOOTH® UNDER-VOLTAGE PROMPT FUNCTION AND AUTOMATIC SHUTDOWN 
When the Bluetooth® function is turned on, and the battery power is low, the indicator light flashes 
red every 10 seconds, and a “beep” sound is sounded every 2 minutes. After the battery is exhaust-
ed or the pairing time exceeds 5 minutes, the Bluetooth® will automatically shut down.

HOW TO OPERATE THE HEARME-PRO-G EARMUFF WITH FUNCTION 2 & 3
1.	 After properly wearing the earmuff, turn the “Volume control” clockwise, After “click”, the earmuff 

is powered on. Continue rotating the “Volume control” clockwise to adjust the volume from small 
to large. 

2.	 Adjust the volume from large to small by rotating the “Volume control” counterclockwise, After 
“click”, the earmuff is are powered off. 

3.	 After the earmuff is powered on, when the ambient sound level is greater than or equal to 82 dB(A), 
the earmuff will automatically shut off the sounds.

HOW TO OPERATE THE HEARME-PRO-G EARMUFF WITH FUNCTION AUDIO INPUT
Use the included 3.5mm audio cable to connect the headset to your playback device to enter LINE-IN 
operation. (Automatically detect that the cable is plugged in and starts working. When you are finished, 
you should unplug the cable to prevent the battery from running out.)
NOTE:
1.	 The headset can adjust the volume of LINE-IN (by clicking “Volume-” and “Volume+”);
2.	 When the LINE-IN interface has an audio cable inserted, the Bluetooth® function cannot be turned 

on, and the Bluetooth® will also be automatically turned off. When the LINE-IN cable is removed, it 
switches back to Bluetooth® mode and and a “Bluetooth® connected” tone is heard.

CHARGING INSTRUCTIONS Connect your USB charger to the earmuff, using the equipped USB 
charging cable. The charging indicator lights red to indicate that it is charging; The charging indicator 
lights green to indicate that charging is complete. 
NOTE:
1.	 Please use 5V 1A charger for charging.
2.	 The battery should be fully charged before using the earmuff if the earmuff will not be used for a 

long time.

WARNING!
1.	 This product and accessories should be protected from children’s contact to avoid injury!
2.	 There are batteries and flammable materials in this product. Do not get close to the fire source and 

put it in a high temperature environment to avoid explosion or fire!
3.	 Do not open or repair the product unless you are a qualified professional!

IMPORTANT The earmuffs shall be fitted, adjusted and maintained in accordance with 
these instructions. The earmuffs should be worn at all times in noisy environments. The ear-
muffs should be regularly inspected for serviceability. They may be cleaned with mild soap and 
water. Do not immerse the earmuffs in water. Earmuffs, and particularly the ear cushions, may 
deteriorate with use. They should be examined at frequent intervals for signs of wear, such as 
cracking or sound leakage. The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acous-
tic performance of the earmuffs. Before and after use, store the product in a dry place. The 
storage temperature must not exceed 55°C. The product may be adversely affected by certain 
chemical substances. Further information should be obtained from the manufacturer. The ear-
muff is equipped with electronic ambient sound reproduction. The wearer shall check correct 
operation before use. If distortion or malfunction is detected, refer to the manufacturer’s instruc-
tions for maintenance and battery replacement. The microphone wind protector, which reduces 
wind noise (white noise-like interference), should be kept clean. The earmuff is equipped with 
an electrical audio input jack. The wearer shall check correct operation before use. If distortion 
or malfunction is detected, refer to the manufacturer’s instructions. Failure to follow the above 
instructions may significantly reduce the protection and performance provided by the earmuff.

WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment): Electrical and electronic equipment 
(WEEE) contains materials, components and substances that may be hazardous to human 
health and the environment if not disposed of correctly. Products marked with the crossed-out 
wheeled bin symbol are electrical and electronic equipment. 

NOTIFIED BODY AND CONFORMITY ASSESSMENT
SATRA Technology Europe Ltd is responsible for Module D (production controll) ongoing conformity, 
EU type-examination and ongoing conformity assessment.
(NB 2777) SATRA
SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland

MANUFACTURER: ROCK SAFETY Kft. 
ADDRESS: 10 Nagykátai Street, 5100 Jászberény, Hungary

COPYRIGHT 
All rights reserved. The content of this manual may not be reproduced, in whole or in part, by any means 
(electronic or mechanical), including photocopying, recording, or by any information storage and re-
trieval system, without prior written permission from ROCK SAFETY Kft.

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
The EU Declaration of Conformity is available at: https://shop.rocksafety.com/en

Made in China

1

2

3

4

5

8

7

6
12

10

119

ENG




